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társadalmi és közgazdasági hetilap,
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Előfizetési ár:
Egész évre 3 frt, félévre 1 frt 50 kr, egye; szám 10 kr. 
Elől zetési pénzek és reklamácziók K o h n  M ó r könyv* 

iivoimlnjalin küldendők.

Agustich Pongrácz.
Mire e sorok napvilágot látnak, Agustich 

Pongrácz nyugalmazott kir. járásbiró nejé
vel végképen elköltözött Muraszombatból.

Nem lépte át a vármegye határát, de 
elhagyta azt a vidéket, a mely az Agus- 
tichoknak oly hosszú időn át családi fészke 
volt, a hol ő maga átélte az örömnek és 
bánatnak legnagyobb részét, a mi a sors 
könyvében számára megírva volt.

A civilizáció közlekedési eszközei meg
rövidítették a nagy távolságot Muraszom
bat és Szombathely között s igy az érint
kezés, az összeköttetés az eltávozott család 
és rokonai, jóbarátai között nem szakadt 
meg végképen. De mégis elegendő nagy 
a távolság a két hely között arra, hogy 
Agustich Pongrácz ne lehessen úgy a mienk, 
mint eddig volt.

Igaz, hogy országos hírnevet nem szer
zett magának, Tótság határán túl csak ke
vesen ismerték, de a mi kis társadalmunk
nak közszeretetben, köztiszteletben álló 
oszlopos tagja volt s ezért megilleti őt, hogy 
midőn körünkből távozik, lapunk első he
lyén róla megemlékezzünk.

Alig van ember járásunkban, ki e czikk 
homlokára irt nevet és annak viselőjét nem 
ismerné. És ez természetes, hisz itt, a Mura
menti rónán ringott bölcsője, tótság hegyei
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és völgyei látták őt gondtalan, vig ifjúnak, 
itt érte serény munkában férfikorának 
dele és midőn az évek száma és megrom
lott egészségi állapota miatt a munka terhére 
vált s tovább úgy nem dolgozhatott, amint 
szokott és a hogyan szeretett volna: itt 
tette le a tollat és vonult a jól megér- 
demlett nyugalomba.

Agustich Pongrácz a tótsági razdertói 
Agustich család sarja, a mely régi, előkelő 
nemesi család vidékünkön kiterjedt rokon
sággal bir s a melynek férfiai járásunkban 
hosszú időn át vezérszerepet játszottak. 
Született Tölgyesen 1841. évben. Atyja 
Sándor főbiró volt, a ki Pongrácz fiát Szom
bathelyen és Marburgban iskoláztatta. Az 
alig 18 éves ifjú az adóhivatalnál vállalt 
szolgálatot mint gyakornok s ezen minő
ségben Muraszombatban, Német-Ujvárott és 
Devecserben szolgált. Az alkotmányos éra 
első fuvalma azonban nem hagyta tovább 
az adóhivatalnál s 1861-ben átlépett a szom
bathelyi telekkönyvi hivatalhoz, a hol kez
detben mint írnok, majd mint kiadó és fo
galmazó hivataloskodott 1867-ig. Ekkor 
Vasvármegye közönségének bizalma őt a 
a megyei esküdtek közé emelte s ezen mi
nőségben a felso-lendvai járásban, Vas-Hi- 
degkuton szolgált Sághy György szolgabiró 
mellett. Atyjának elhalálozása után 1868-ban

Köziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij : 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint G kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyilttér petitsora 25 kr.

a petánczi járás szolgabirája lett s ezen 
állásában 1872-ig működött.

A közigazgatásnak az igazságszolgálta
tástól ezen évben történt elválasztása al
kalmával albirói ranggal a muraszombati 
járásbírósághoz ment át, a melynek 1877-től 
1898. év augusztus haváig hivatalvezető 
járásbirája volt. Ezen minőségben szerzett 
érdemeit elismerték felsőbb helyen is és 
1897. év májusában előlépett a VII. rang
osztályba.

Az utóbbi időben betegeskedése miatt 
teljesen visszavonulva élő és egészségét 
annyira féltő öreg úrról sokan alig hinnék, 
hogy fiatalabb éveiben mily mulatós kedvű 
és vigadni szerető ember volt. Tótságban 
nem esett meg mulatság nála nélkül, sőt 
azok legnagyobb részét ő maga rendezte. 
Emellett azonban ráért a társadalmi téren 
is munkálkodni s nem egy közhasznú in
tézmény kezdeményezői látták őt soraik
ban lelkesen harczolni.

Ezzel leírtuk, dióhéjba szorítva Agus
tich Pongrácznak a közpályán megfutott 
útját. Negyven éves közszolgálat van mö
götte, negyven hosszú év, küzdelmes, de 
eredményes munkával eltöltve. És ebből az 
időből harminczegy év, több egy emberöltő 
felénél, a muraszombati járásra esik. A ki 
ennyi ideig szolgálta vasszorgalommal és
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A  „ M u r a s z o m b a t  é s  V i d é k e "  e r e d e t i  t á r c z á j a .

I r t a : D r .  U d r á n s z k y  S á n d o r .

I g e n  n e v e z e t e s  e m b e r ,  a z a z  f é r f i ,  a m i  f ö l f o g á 

s u n k  é s  f o g a l m a i n k  s z e r i n t  t e m p l o m s z o l g á n a k  t i t u 

l á l n á  a z  e m b e r ,  c s a k h o g y  B o s z n iá b a n  s  i g y  B e r -  

b i r b e n  i s  e g é s z e n  m á s  á m  a z  e m b e r e k  n ó z l e t k ö r e  

é s  m á s  a  t e m p l o m s z o l g a  h i v a t a l a .  O l y  s p e c iá l i s  e z  

á l l á s  a m i  v i s z o n y a in k h o z  k é p e s t ,  h o g y  a m i  h o d z s á n k  

n e m  i g e n  k ö s z ö n t e  v o ln a  m e g ,  h a  a  t e m p l o m s z o l g a  

f o g a l m á t  a n y a n y e l v e  s z e l l e m é b e n  m a g y a r á z o m  n e k i .  

S  i g y  e g é s z  j ó l  m e g é r t e t t ü k  e g y m á s t ,  a z a z  n e m  á l l t u n k  

h a d i lá b o n ,  ő  e n g e m  is  é p  ú g y  h í v o g a t o t t  A l l a h  d i 

c s ő í t é s é r e ,  m in t  a  t ö b b i  i g a z h i v ő t ,  ó n  p e d i g  e n g e d 

t e m  a  c s á b í t ó a n  k ü lö n ö s  j a j g a t á s n a k  s  b e m e n t e m  

a  „ d z s a m j á “ - b a  ü d v ö z ö ln i .

E l v i s z e m  ö n ö k e t  is  m a g a m m a l  e z  ü d v ö z í t ő  c s a r 

n o k b a  ; h o g y  a z o n b a n  ú t k ö z b e n  v i s s z a f e l é  v a l a h o g y  

e l  n e  t é v e d j e n e k ,  j ö j j ü n k  t i s z t á b a  a  k ö z l e k e d é s  a z o n  

k ü lö n fé l e  e s z k ö z e i v e l  é s  i r á n y a i v a l ,  m ik  a  b e r b i r i  

d z s a m ja  m e g k ö z e l í t é s é t  l e h e t ő v é  t e t t é k .

K is z á lu n k  a  M .  Á .  V .  „ O c u c a n e "  á l l o m á s á n  s 

k o c s i t  f o g a d u n k ,  m e l y  e l v i s z  B o s z n ia  h a t á r á i g .  Ú t 

k ö z b e n  l e g c z é l s z e r ü b b  a z  e g y h á z p o l i t i k á r ó l ,  v a g y  a  

p a p o k  k ü l ö n b ö z ő  v á l a s z t á s á r ó l  e l t r é c s e ln i ,  m e r t  a  

v id é k e n  u g y a n  l á t n i v a l ó  n in c s ,  e l t e k i n t v e  e g y  k ö z 

ú t i  r o z o g a  I l i d t ő l ,  a  m e l y n é l  a  c z ö l ö p ö k e t  v e r ő  m u n 

k á s o k  a  t a v a s z i  á r v í z  k e l l e r a e i t  j u t t a t j á k  e s z ü n k b e .  

A  v i d é k  m e g l e h e t ő s  k o p á r ,  t e r m é s z e t i  s z é p s é g e t

e g y á l t a l á n  n e m  t á r  f ö l  s  e l ju t u n k  B o s z n ia  h a t á r á i g ,  

a n é lk ü l ,  h o g y  e m b e r t  v a g y  h á z a t  l á t t u n k  v o ln a .

U t u n k  e g y e t l e n  é s  e g y ú t t a l  u t o l s ó  m a g y a r  

(m o n d ju k  s z l a v ó n )  k ö z s é g e  : O - G r a d i s k a .  O l y a n f a j t a ,  

m in t  a m i  s z e g é n y e s e b b  f a l v a iu k ,  a z z a l  a  k ü lö m b -  

s ó g g e l ,  h o g y  a  b ü k k -  é s  t ö l g y  t ü s k ö k b ő l  ö s s z e r ó t t  

é s  s á r r a l  f a l l á  a l a k í t o t t  é p í t m é n y e k  k e v é s  k i v é t e l 

l e l  e m e l e t e s e k  ; t e r m é s z e t e s  d o l o g ,  h o g y  a z  e m e l e t i  

a b l a k o k b ó l  k iu g r á ln i  e g y á l t a l á n  n e m  t e k in t h e t ő  

e m l í t é s r e  m é l t ó  h ő s t e t t n e k ,  m in t  i n k á b b  m in d e n 

n a p i  t r é f á n a k ,  m e r t  a z  a z  e m e l e t  u g y a n c s a k  a la c s o n y  

s a  m e l l e t t  m é g  r o z o g a  is .  A  k ö z s é g  t ö m ö r  é g é s  - 

b e n  é p ü l t ,  k ö z v e t l e n  a  S z á v a  m e r e d e k ,  a g y a g o s  

p a r t j á n ,  a  n é p  p i s z k o s  é s  r o n g y o s ,  k ü l s e j e  l iü e n  

t ü k r ö z i  v is s z a  s z e g é n y s é g é t ,  a z  e g é s z  p e d i g  a  g o n 

d o s  t e r m é s z e t  a l k o t t a  k ö z v e t í t ő  a z  e u r ó p a i  c z i v i l i -  

z á c z i ó  s a z  ú g y n e v e z e t t  „ t ö r ö k "  t i s z t a s á g  k ö z ö t t .

E lh a l a d u n k  a z  ó - g r a d i s k a i  h a t á r e r ő d i t m é n y  

m e l l e t t  s  o t t  á l lu n k  a  S z á v a  p a r t j á n .  A  t ú l s ó  p a r 

t o n  e g y  m o d e r n  í z l é s s e l  é p ü l t  v e n d é g l ő  k ö r é  m in 

d e n  r e n d s z e r  n é lk ü l i  h á z t ö m e g e k  c s o p o r t o s u ln a k  s 

t á v o l a b b  a  t ö r ö k  t e m p lo m n a k ,  a  , .d z s a m já “ - n a k  

t o r n y a  l á t h a t ó .  A  k é p ,  m e l y  e l é n k  t á r u l ,  n e m  é p e n  

b i z t a t ó .

M a g a  a z  á t k e l é s ,  e s z k ö z e i v e l  é s  e m b e r e i v e l  

e g y ü t t  m á r  t ö r ö k ,  a z a z  k e z d e t l e g e s .  K o c s i k  é s  s z e 

k e r e k  a  r é v e n  s z á l l í t t a t n a k  á t ,  d e  a  m o d e r n  t e c h 

n ik a  v í v m á n y a in a k  i t t  m é g  a z  ő s e i t  s e m  is m e r ik .  

A  r é v e t ,  a z a z  f a p o n t o n t  k ö t é l e n  h ú z z á k  a  p a r t  m e l 

l e t t  v í z n e k  f ö l f e l é ,  p e r s z e  k e l l ő  l a s s ú s á g g a l  s  a z u t á n  

a  S z á v a  j ó a k a r a t á r a  b í z z á k ,  e n n e k  h a n g u l a t á t ó l  

f ü g g  t e h á t ,  h o l  ő s  m ik o r  k ö t  k i  a  r é v  a  t ú l s ó  p a r 

t o n .  A  r é v  e m b e r t ,  a z a z  u t a s t  n e m  s z á l l í t ,  c s a k

k o c s i t  é s  s z e k e r e t ; v o l t a k é p e n  e z  a  b e r e n d e z é s  s a 

j á t o s  v i s z o n y a i  f o l y t á n  a z  u t a s r a  i g e n  e lő n y ö s .

A  s z e m é l y s z á l l í t á s  c s ó n a k o n  t ö r t é n ik .  A  c s ó 

n a k t u l a j d o n o s  a l i g h a n e m  M a u t h n e r r e l  v a u  ü z l e t i  

ö s s z e k ö t t e t é s b e n ,  m e r t  a  c s ó n a k b a n  a  f ü v e k  ö s s z e s  

v á l f a j a i  f o g a d j á k  a  b e l é p ő t .  E z e k e n  k í v ü l  m é g  k é t  

e v e z ő s  é s  h a t  ü l é s  t a l á l h a t ó  b e n n e .  V á r u n k  e g y  

k is s é ,  m i g  a  c s ó n a k  m e g t e l i k  t u r b á n o k k a l  s  a z u t á n  

á t e n g e d jü k  m a g u n k a t  a  S z á v a  s z e s z é l y é n e k .  C s a k is  

e n n e k ,  m e r t  a  k é t  c s ó n a k o s  v e l e s z ü l e t e t t  f a t a l i s -  

m u s á b a n  n e m  e l l e n k e z i k  a  f o l y ó  á r j á v a l  s  m e g  v a n  

g y ő z ő d v e ,  h o g y ,  h a  A l l a h  is  ú g y  a k a r j a ,  a  v i z  m a jd  

e n g e d e lm e s k e d ik  s  á t v i s z i  a z  u t a s o k a t .  M ik o r  m i 

e u r ó p a i  r u h á b a  ö l t ö z ö t t  i é n y e k  e l f o g l a l t u k  h e ly ü n 

k e t  a  c s ó n a k b a n ,  a  k é t  c s ó n a k o s  b e h a t ó  m e g f i g y e 

l é s  u t á n  m e g á l l a p í t o t t a  v é l e m é n y é t  m i r ó lu n k  s  t ü n 

t e t ő l e g  f o g t á k  a z  e v e z ő t ,  s ő t  i d ő n k in t  m e g  is  m o z 

g a t t á k .  v a l ó s z ín ű l e g  c s a k  a m i  m e g n y u g t a t á s u n k  

v é g e t t ,  m e r t  n e m  i g e n  e r ő l k ö d t e k  s  a  m ü e v e z é s  

f o g a l m a i  s z e r in t  c s a k  r o n t o t t á k  a z  ú t i r á n y t .

I t t  v a g y u n k  e l ő s z ö r  t i s z t a  t ö r ö k  t á r s a s á g b a n .  

A  m e l l e t t ü n k  ü l ő  t ö r ö k  u t a s o k  n e m  v e s z i k  t u d o 

m á s u l  a  h i t e t l e n e k  j e l e n l é t é t  s  c z i p ő jü k e t  l e o ld v a ,  

m in d e n  i d e g e n k e d é s  n é lk ü l  b o c s á j t j á k  b í r á l a t  a l á  

l á b a ik a t  s  s z í v j á k  t o v á b b  c z i g a r e t t á i k a t ,  t i s z t a s á g 

b a n  v e t e k e d v e  a  c s ó n a k k a l  é s  c s ó n a k o s o k k a l .  E g y e 

d ü l  a z  ö l t ö z e t  e r e d e t i s é g e  a z ,  a m in  s z e m ü n k  k e l l e 

m e s  é r d e k l ő d é s s e l  a k a d  m e g .  A  t a r k a  r u h a  m e g 

le h e t ő s  k é n y e lm e s ,  d e  r e n d e t l e n  é s  a z  e g é s z  ö l t ö n y  

e g y i k n é l  s e m  t i s z 'a ,  l e g f e l j e b b  a  b o b o s  t u r b á n  

t i s z t a ,  a  m e n n y ib e n  a n n a k  c s a k  a  s z é l e  z s í r o s .

A l l a h  é s  a  S z á v a  k e g y e lm é b ő l  á t ju t o t t u n k  

B e r b i r b e  s  a  l á t o t t a k  á l t a l  l e h a n g o l t  k e d é ly ü n k
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kitartással a közigazgatás és igazság
szolgáltatás fontos érdekeit, aki ennyi ideig 
munkálkodik lelkiismeretes buzgalommal 
egy járás javán: annak neve a nagyközön
ség jó emlékébe van vésve s ez hosszú 
időn át megőrzi az elfeledtetéstől.

Agustich Pongrácz a muraszombati 
járás közönsége részéről erre bátran szá
míthat, mert rászolgált.

Most, hogy eltávozott körünkből, a já
rás közönsége méltó módon nem vehetett 
búcsút tőle, mert egészségi állapota miatt 
egy bucsubanketten meg nem jelenhetett 
volna s annak mellőzése kijelentett kíván
sága volt. A bankett helyettesitőéül szol
gáljon ez a szerény czikk és az átnyúj
tandó emlékalbum, a mely volt tiszttársai
nak és jó barátainak arczképeit loglalandja 
magában, a kikkel együtt küzdött, együtt 
örült és együtt bánkódott oly hosszú időn át.

Bucsuzásul azt kívánjuk Agustich 
Pongrácznak, hogy a jól megérdemlett 
nyugalmat békében, egészségben élvezze 
még hosszú éveken át. Ha emlékében fel- 
leltünnek majd tótság hegyei-völgyei, jus
sanak eszébe itt élő jóbarátai, a kik őt 
nemcsak emlékükben, de helyét szivük
ben is megőrzik.

Isten hozzád! A viszontlátásra!

Sinkovich Elek.

Ipari hitelszövetkezet MuraszomOalöan.
Dr. Horváth János, az országos központi hi

telszövetkezet kiküldötte múlt hó 30-án a járásbeli 
iparosok szép számú részvétele mellett megalakí
totta a muraszombati járási ipartestületi hitelszö
vetkezetet.

Hogy milyen nagy fontosságú intézménynyel gaz
dagodott ezzel járásunk, mennyit nyertek vele ipa
rosaink, erről bővebben legközelebb fogunk szólni. 
Ezúttal a megalakulásról szóló jegyzőkönyvet közöl
jük, a mely a következőképen hangzik-

Jegyzőkönyv,
felvétetett Muraszombatban, 1899. évi áprili hó 
30-án a muraszombati járási ipartestületi hitelszö
vetkezetnek mint az Országos Központi Hitelszövet
kezet tagjának ezen napra kitűzött alakuló köz

gyűléséről.

Jelen vannak : Dr. Horváth János, mint az 
orsz*ágos központi hitelszövetkezet kiküldötte és G7 

tag 191 üzletrészszel.
I Dr. Horváth János az országos központi hi

telszövetkezet kiküldötte az 1898. XX III. t. ez. 5. 
§-a értelmében az elnöki széket elfoglalván, minde
nekelőtt konstatálja, hogy a jelen közgyűlés 
napja a kellő módon közhírré lett téve, az aláirt 
tagok valamennyien meghivattak és megjelent (>7 
tag, kik együtt 191 üzletrészt képviselnek, ennél
fogva a gyűlés határozatképes, azt megnyitja, a 
jegyzőkönyv vezetésére felkéri M ilfinger Károly 
tag urat, a jegyzőkönyv hitelesítésére pedig Bácz 
János és Antauer József tag urakat. Bejelenti, 
hogy az alapszabály-tervezetet 92 tag irta alá, kik 
összesen 271 üzletrészt jegyeztek.

Az elnök ezen előterjesztései tudomásul vé
tetnek.

II. Az elnök indítványára elhatározza a köz
gyűlés, hogy a hitelszövetkezet a .muraszombati 
járási ipartestületi hitelszövetkezet11 mint az Or
szágos központi hitelszövetkezet tagja czéggel Mu
raszombat székhelylyel, korlá'olt felelősséggel a be
jegyzéstől számított 25 évre ezennel megalakul. 
Egy üzletrész nagysága 25 írtban állapittatik meg, 
mely összeg 5 év alatt havi 50 kr. előleges rész
letekben fizetendő be.

III. Az alapszabályok felolvasása és megma
gyarázása után a közgyűlés azokat egész terjedel
mekben a szövegbe irt pótlásokkal együtt elfogadja 
és megállapítja.

IV. Az elnök felhívja a közgyűlést, miszerint 
3 igazgatósági és 3 felügyelő bizottsági tagot vá- 
laszszon, megjegyezvén, hogy a keresk. törvények 
értelmében az igazgatók 3, a felügyelők 1 évre 
lesznek választva.

A  közgyűlés három évre igazgatósági tagokul 
egyhangúlag és közfelkiáltással Bácz János, An
tauer József és Lázár János tag urakat választja 
meg; a felügyelő-bizottságba pedig Pavlinyek Ist
ván, Fiiszár József (mészáros) és Wachta József 
tag urak ugyancsak egyhangúlag és közfelkiáltás
sal választattak meg egy évre.

V. A ; alapszabályok 58. S-a értelmében bí
ráló-bizottsági tagokul egyhangúlag és közfelkiál
tással egy évre a következő tagok választattak 

meg:

1. Sinkécz Mátyás, 2. Pecsics József, 3. Ste- 
vancsecz Nándor, 4. Czipott János, 5. Koczen János,
6. Gombócz János, 7. Vörös Péter, 8. Bohár Pé
ter, 9. Fridrich Lambert, 10. Vukán János, 11. 
Szrsén István, 12. Pável Ferencz, 13. Pölczel János, 
14. Sostarics József, 15. Iluics János, 16. Fenusz 
István, 17. Droszg Alajos, 18. Szmodisch Mihály, 
19. Troppa József, 20. Árki Balázs, 21. Mátay

Miklós, 22. Drescher Ferencz, 23. Ballis József. 
24. Rátáik Mátyás, 25. Zsilavecz István, 26. Krnisa 
István, 27. Faflik Károly, 28. Dervarics Miklós. 
29. ífj. Ileklils József, 30. Andrejek Mihály. 31 
Meisel Mór, 32. Fiiszár Ferencz, 33. Lejkó Ferenc/.-

VI. Az esetleges indítványok czimén kimondja 
a közgyűlés, hogy az üzletrészekre való befizetések 
folyó évi május hóban lesznek megkezdendők.

Takács R. István indítványára kimondotta a 
közgyűlés, hogy az esetre, ha a tö.vényszék az e l
fogadott alapszabályokon változtatásokat vag\ mó
dosításokat rendel el, az igazgatóság feljogosittatik 
azokat saját hatáskörében foganasitani és telje

síteni.
Ezzel a közgyűlés befejezést nyert. Kmf. 

W ILF IN G E R  KÁROLY, D11. HORVÁTH JÁNOS, 
közgyűlési jegyző. közgyűlési elnök, mint

az országos központi 
hitelszövetk. kiküldötte

A N T A U E R  J Ó Z S E F ,  B Á C Z  J Á N O S ,

jegyzőkönyvi hitelesítők.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
—  S z é l i  K á l m á n  és  a D. K. E. A Du

nántúli Közművelődési Egyesület, melyet tudvale
vőleg Széli Kálmán teremtett meg, impozáns mó
don óhajtja a miniszterelnök iránt hódolatát kife
jezni. Ezért e hónap folyamán rendkívüli közgyűlést 
tart, melynek egyedüli tárgya az lesz, hogy Széli 
Kálmánt az egyesület tiszteletbeli elnökévé választja. 
Ezen a közgyűlésen a Dunántúl tizenegy várme
gyéje küldöttségileg lesz képviselve.

—  V a s ú t  ü gy .  E lap ez évi egyik számában 
megjelent vasúti hírre vonatkozólag irányadó hely
ről vett értesülésünk alapján tudatjuk t. olvasóink
kal és a járás közönségével, miszerint vasutunk 
ügyében az engedélyezési tárgyalás magtartatván, 
ennek kapcsán az engedélyes kérte mindazon állami 
hozzájárulást, a mely hasonló esetekben kéretni 
szokott. Az állami subventio kérdése azonban a 
közbejött kormány változás után újból tanulmányo
zás tárgyává tétetett 8 jelenleg a kormány eldön
tése alatt áll. Az ügynek ezen leglényegesebb ré
szén kivü 1 m egem lítem !:hogy  a Zalavármegye 
törvényhatóságától kért segély az ottani pénzügyi 
konvertálás miatt eddig tényleg meg nem szavaz
tatott. A Kőhidától Regedéig terjedő vonalszakaszra 
eddig a Széchényi Tivadar gróf ur O Excellenciája 
által kieszközölt 20.000 frt déli vasúti jegyzésen 
kívül Stájerország részéről más hozzájárulás nem 
történt. Ezek azon akadályok, a melyek miatt a 
vasút építésének megkezdések elodázhatott. Remél
jük azonban, hogy az engedélyesnek gróf Széchényi 
Tivadar és gróf Szápáry László U Nagyméltósá
gaikkal együttesen folytatott buzgó fáradozásának

földerítése végett legelőbb is a „Hotel Kaiser“ -be 
mentünk. Legalább beszélhettünk valakivel, mert 
a csónakosok csak az „ur“ és „hat“ fogalmát tud
ják kifejezésre juttatni. A „hat“ -ot azért, mert 
ennyit kell fizetnünk, hogy idegeink a müevezés- 
beu gyönyörködhessenek.

Kaiser uram, mint neve is mutatja, német, 
még pedig magyarországi sváb s kitűnő dialektus
sal beszél németül, azonfölül vasár- és ünnepnapon 
előbbi hazája iránti kegyeletből —  saját bevallása 
szerint —  magyar nótára gyújt. A törököknél pén
tekre esik a vasárnap s mivel mi, keresztény szem
pontból véve a napok elnevezését, épen pénteken 
érkeztünk meg, következőleg török fölfogás szerinti 
vasárnapon, megmagyaráztuk Kaiser uramnak, hogy 
ami kedvünkért ő is ünnepelhetne. Kaiser uram 
pedig nagyon örült látásunknak s félig ünnepet 
csinált —  beszélt magyarul, de, az igazat meg
vallva, nem értettük egymást.

i/tUJ-kor délelőtt megszólalt a hodzsa, a 
dzsamja tetejéről s hívta az igazhivőket Allah imá- 
dására. Noha igen kedélyesen társalogtunk szere
tetreméltó vendéglősünkkel, a hodzsa hivó szava 
nekünk sem hagyott békét s a kellő áhítattal kö
zeledtünk a dzsamja kertjéhez. Berbirben ugyan 
három ilyen templom van, de mi házigazdánk uta
sítása szerint a legelőkelőbbet kerestük föl.

A templomkert ajtajánál van a koldus had

sereg. Remek kéregetők. Külömbséget tesznek az 
igazhivők és a kutya gyaurok k özt; amazokhoz 
csak megható jajgatást intéznek, emezeket a dzsamja 
ajtajáig kisérték s közben mimikái előadást rendez
nek tiszteletükre. Lefizettük e különös alakba öl
töztetett belépti dijat s beléptünk az előtornáczba. 
Ez csak az épitésmód miatt nevezhető előtornácz- 
nak, első pillanatra pedig czipőraktárnak nézhet- 
nők ; a nagy csend azután földeríti tévedésünket.

Jönnek az igazhivők egymásután, az előtor- 
náczban levetik saruikat s úgy mennek be Allah 
szentélyébe; de csak az előkelők, a nép az elő
csarnokban marad. Egyszerre igen tekintélyes kül
sejű férfi jön be az ajtón, ruhája újdonatúj, egy
színű, dohánysárga selyemből van készítve, a fején 
vörös turbánt visel. Sokat járhatott már a gyaurok 
országában, legalább az esernyő, mit magával hoz 
s a gummiczipő, melyet ő is levet, erre enged kö
vetkeztetni. Élő példája annak, hogyan lehet a 
mohammedán vallás tanait a modern iparral össze
egyeztetni ; ő is leveti a kaucsukczipőt, csakhogy 
az alatt még egy másik czipő van, melynek 
ugyan se sarka, se külön, keménybőr talpa nincsen, 
de azért mindenesetre elég arra, hogy tulajdonosa 
főúri talpát a templomkő hidegétől megóvja, majd 
egy másik uj turbánt látunk közelíteni, ez is a

társadalom kiváló alakja lehet; nádbottal a kezé
ben jön s arra támaszkodik, talán nem is annyira 
szükségből, mint inkább a tekintély kedvéért. O 
is leveti kaucsukczipőjét s mutatja a sárga selyem - 
harisnyát, mely lábát födi.

Mig igy behatóan megfigyeltük az előtornácz 
életét, a hodzsa megint elénekelte a hivó énekét 
a hívők mind sűrűbben jönnek s kezdődik az 
istentisztelet.

Az imán elkezdi imáját, a hívők törökösen 
ülve nézik s Allah nevének kiejtésekor a földre 
borulnak, majd elkövetkezik az ájtatosság legfőbb 
pontja, mely az európai szemlélőben nem kelti föl 
azt az érzést, mit a hívőkben. A testmozdulatok 
oly egymásutánja ez, hogy a néző inkább torna
gyakorlatnak minősítené. Eredeti az egész, de nem 
érdekes.

A dzsamjában megéheztünk s elhalasztva a 
város nevezetességeinek megtekintését, Kaiserünket 
kerestük föl.

Mindenekelőtt azt az örvendetes fölfedezést 
tettem, hogy az a rév, mely áthajózásunk idején 
elindulni készült, most már a berbiri parton, ki
kötni iparkodik ; milyen jó mégis, hogy a személy- 
forgalomról külön gondoskodtak.

(Vége kőv.)
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sikerülni fog vasfltügyünket n megvalósulás elé 
vinni. Örvendeteseikkel! még e helyen feljegyez
nünk, hogy várni igyénk és járásunk községeinek 
hozzájárulása kormányhatóságilag jóváhagyott ha
tározatokkal ez idő szerint már biztosítva van.

G r  ó f  B a t t h y á n y  Z s i g m o n d csend- 
laki nagy birtokos a barkó'czi óvoda szegény gyer
mekeinek felruházására 35 forintot ajándékozott- 
A jótékony adomáidért az óvoda felügyelő-bizott
sága és az óvónő ezúton is hálás köszönetét mon
danak. Ugyanő a kőhidai állami iskolának 12 fit 
értékű gyönyörű gledicsrát * ajándékozott, melyért 
a gondnokság nyilvánítja hálás köszönetét.

— B ú c s ú z ó  j á r  á s h i r ó. Agustich Pongrácz, 
nyug. kir. járásbiró folyó hó 4-én Muraszombatból 
Szombathelyié költözködvén, ez utón mond Isten- 
hozzádot mindazon ismerőseinek és jóbarátainak, 
a kiktől személyesen búcsút nem vehetett és kéri 
őket, tartsák meg jóemlékükben.

—  U j  ü g y v é c f j e l ö l t .  Ifj. Vratarics Ivánt, 
Vratarics Iván kis-szomlmti földbirtokos fiát, aki 
dr. Khál Elek helybeli ügyvédnél van joggyakor
laton, a szombathelyi ügyvédi kamara az ügyvéd- 
jelöltek névjegyzékébe felvette.

—  C s e p e l  K á l m á n  vizlendvai segédjegyző 
a múlt hónapban oltárhoz vezette Fentös Irént, 
Fentüs Ferencz gáborjaházi tanító legifjahbik 
leányát.

—  M e g j u t a l m a z o t t  k ö r j e g y z ő k . A z o n  
körjegyzők részére, kik az állami adótartozások be
hajtása körül különös munkásságot fejtettek ki. a 
pénzügyminiszter a szombathelyi pénzügyigazgatóság
nak bizonyos összeget bocsátott rendelkezésére, hogy 
azt azok között buzditáskép jutalomdij fejében 
oszsza szét. A megjutalmazott körjegyzők között 
vannak Obál Mihály vashidegkuti és Csaplovics 
Ferencz battyándi körjegyzők.

— A  M u r a s z o m b a t b a n  folyó hó 1-én 
megtartott országos v*ísár íietn volt igen látogatott. 
Különösen a kereskedők ’ panaszkodtak a vevők ki
csiny száma miatt. A  vásárra felhajtatott 375 drb. 
szarvasmarha, ezek közül 130 drb. eladatott.

—  G y ü m ö l c s f a  l op á s .  Lapunk múlt
számában már említettük, hogy a királyfa és ki
rályszéki határokon keresztül vezető törvényható
sági közút mentén ültetett gyümölcsfákból 18 drbot 
elloptak. A  felső-lendvai csendőrség. ..jelentéséből 
most arról értesülünk, hogy a tettes Gombócz Já
nos perestói lakos, aki a lopott fákat eladta, de 
azokat a csendőrség feltalálván, elkobozta, Gom- 
bóczot pedig feljelentette, a ki megérdemli a leg
szigorúbb büntetést. - •

—  I p a r k a m a r a i  t a g o k  v á l a s z t á s a .  
A  kereskedelemügyi miniszter rendeletére a kör
mendi, németujvári, szt.-gotthárdi és muraszombati 
járásokból alkotott körmendi választó kerületben 
a kamarai kültagok választásának idejéül május 
9-ike tűzetett ki Körmenden a városházánál, reggel
8— 12 és délután 2— 4 óra között. Választandó 
egy kereskedő és egy iparos rendes és egy-egy 
póttag.

.—  A  b ö r z e i  j e g y z é k e k  e l t á v i r a t o -  
zása .  A  kereskedelemügyi miniszter kibővíti a 
tőzsdei hírszolgálatot s május l-től kezdve a bu
dapesti tőzsdeárakat minden* hétfőn, szerdán és 
szombaton, nagyobb árumozgalom esetén minden
nap is, a bécsi kurzusokat pedig rendszerint min
den szombaton táviratilag fogja közöltetni egyes 
vidéki községek közönségével, úgy mint a Csáktor
nyái postahivatalnál már több év óta meg an. 
Környékünkön: Perlak, Alsó-Domboru, Alsó-Lendva, 
Letenye és Muraszombat van felvéve azon községek 
sorába, melyekkel a tőzsdei ái^olyámok sürgönyileg 
közöltetni fognak.

—  A  s e g é d m u n k á s o k  a dó j a .  A  pénz
ügyminiszter legutóbb elrendelte, hogy a segéd
munkások I. oszt. kér. adója közvetlenül a segédek 
terhére vetendő ki és azoktól szedendő be. Egy
szersmind a darabszámra dolgozó segédmunkásokat, 
ha keresetük a rendes napszámot el nem éri, az 
adó alól felmentette. Üdvös intézkedése ez a pénz
ügyminiszternek, mert III. oszt. kereset-adóval az 
iparosok úgy is túl vannak terhelve.

—  T a n ü g y i  p á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .  
A  „Vasmegyei Általános Tanító Egyesület" az 
alábbi tétel kidolgozására ezennel pályázatot hir

det : „Az általánosan kötelező állami elemi népok
tatás előnyei és hátrányai". A beérkezendő pálya
munkák közül a bíráló bizottság által legjobbnak 
Ítélt első mii 50, a második 30, a harmadik pedig 
20 korona jutídomban fog részesittetni. Pályázhat
nak a „Vasmegyei Ált. T. E." tagjai, pályázati 
határidő f. évi augusztus hó lö-ike, meddig is a 
jeligés levélkével ellátott munkák a központi elnök
séghez annyival is inkább beküldendők, mivel a 
később beérkezettek nem fognak figyelembe vétetni. 
Szombathelyen, 1899. április hó 29-én. K reutz Ede 
s. k., elnök. Pálmay Ödön s. k.. titkár.

—  S z e g e d i  g a z d a s á g i  k i á l l í t á s  é s  

a k i s  g a z d á k .  A  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m in is z t e r  m ó 

d o t  k ív á n  n y ú j t a n i  a  t a n u lm á n y i  k i r á n d u lá s o k b a n  

r é s z t v e v ő  k i s g a z d á k n a k  a  s z e g e d i  m e z ő g a z d a s á g i  

o r s z .  k i á l l í t á s  m e g t e k in t é s é r e  is .  A z o n  f a lu s i  k i s 

g a z d á k n a k  u g y a n is ,  a k ik  a  s z e g e d i  k i á l l í t á s  i d e j é 

b e n  a  r a e z ő h e g y e s i  m é n e s b i r t o k o t  l á t o g a t j á k ,  —  a  

t a n u lm á n y i  k i r á n d u lá s o k  s z e r v e z é s é v e l  m e g b í z o t t  

g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e k  á l t a l  e l ő t e r j e s z t e n d ő  e z  i r á 

n y ú  k é r e lm e ik r e  m e g  f o g j a  e n g e d n i ,  h o g y  a  s z e g e d i  

k i á l l í t á s  m e g t e k in t é s é t  is  f e l v e g y é k  u t ip r o g r a m m -  

ju k b a  s  f e lm e r ü l e n d ő  ú t i k ö l t s é g e i k e t  is  m e g  f o g j a  

a d n i .

—  F o n ó g y á r  S z o m b a t h e l y e n .  A  

D o e t o r - f é l e  n a c h o d i  f o n ó g y á r a t  a  k o r m á n y  f e l s z ó l í 

t o t t a ,  h o g y  S z o m b a t h e ly e n  f o n ó g y á r a t  l é t e s í t s e n .  

E n n e k  a  g y á r n a k  n e m c s a k  a  m a g y a r  k o r m á n y ,  

h a n e m  S z o m b a t h e l y  v á r o s a  is  n a g y  e l ő n y ö k e t  h e 

l y e z e t t  k i l á t á s b a .

—  V á s á r i  t o l v a j .  L u f b á r  .1 á n o s  t ó t k e -  

r e s z t u r i  l a k o s  a  m á ju s  1 -é n  S z t . - G o t t h á r d o n  m e g 

t a r t o t t  o i s z á g o s  v á s á r o n  e g y  v é g  f e k e t e  s z ö v e t e t  

l o p o t t  e l  Y V ü r z b u r g e r  Z s i g m o n d  n é m e t - h id e g k ú t i  

k e r e s k e d ő t ő l .  —  A  r e n d ő r s é g  a z o n b a n  e l c s í p t e  a  

t o l v a j t ,  a  ü g y é t  a  s z e n t - g o t t h á r d i  k i r .  j á r á s b í r ó 

s á g h o z  t e t t e  á t .

—  K i s e b b  l o p á s o k .  V á r h e l y  k ö z s é g b e n  

S b ü l  J ó z s e f  z á r t  k a m r á j á b ó l  m in t e g y  8  f r t  é r t é k ű  

z s í r t ,  B o r o s t y á n  k ö z s é g b e n  p e d i g  V u c s á k  M á t y á s  

m o ln á r t ó l  i s m e r e t l e n  e g y é n e k  m in t e g y  G f r t  é r t é k ű  

l i s z t e t  v i t t e k  e l.

—  A v i l á g  b ú z a  t e r m é s e .  A világ ga
bonaterméséről közölt angol adatok szerint az 
1898. évi búzatermést az egész világon összesen
349.900.000 quarterre (egy quarter 12 7 kgr.) 
becsülik, nevezetesen az európai államokban 194,
150.000 és a tengeren túli államokban 155,750.000 
quarter búza termett. A megelőző 1897. évben a 
termés 284,450.000 quarter volt, mig 1896-ban
303.125.000 quarterre rúgott. Az utolsó hat év 
alatt 1898-ban termett legtöbb búza, mely az 
1897. évi termést —  ezen évek leggyengébb termé
sének eredményét —  65,450.000 quarterrel (35%- 
kalj mu'ta felül.

Közgazdaság.
Hogyan lehet egy  rósz talajt a gyü 

mölcsfa ültetésére alkalmassá tenni '?

Ila  valakinek, úgy a kisgazdának első sorban 
áll érdekében az, hogy a gyümölcstermeléssel fog
lalkozzék; érdekében áll ez annál is inkább, mert 
a gyümölcstermelésben egy feltétlenül biztos jöve
delmező gazdasági ággal rendelkezik. Ha csak 
minden gazda ember 20— 25 gyümölcsfát bir, már 
legalább is ugyanannyi véka gyümölcsre számíthat, 
a melyet minden kép értékesíthet vagy saját ház
tartásában, vagy a piaezon. A gyümölcstermelést 
felkarolni és előmozdítani épen azért felcitt kívá
natos még oly helyen is, hol a talaj gyümölcster
melésre eredetileg nem alkalmas; meg kell azt 
tenni annál is inkább, mert egy rossz talajt meg
javítani s gyümölcsfa termelésre megfelelővé tenni 
nem nehéz. Tudvalevő, hogy a gyümölcsfa ép oly 
élőlény, mint akár az ember, akár az állat. A 
gyümölcsfa is csak akkor képes vegetálni, ha van 
elegendő tápláléka, —  ha a talaj erőteljes s ás
ványi anyagokban nem szegény. Amennyiben tehát 
a talaj nem volna ilyen, mesterséges utón kell azt 
ilyenné tenni.

Nem^ kell azt gondolni, hogy a gyümölcsfa 
csak a valyogtalajon, vagy a márgatalajon terem 
meg. Szépen diszlik az egyéb talajon is, ha a kellő 
javításokat megtesszük.

így például tegyük fel, hogy van egy tiszta 
ag)'ag talajunk; ez mint ilyen káros a gyümölcsfá
nak, mert nagyon nedves és hideg, már pedig a 
tulnedvesség és tulhidegség gyökérrothadást idéz

elő. Ily agyagtalajt az által teszünk gyümölcster
melésre alkalmassá, hogy a fa részére szolgáló 
gödröt még őszszel megássuk legalábbis egy méter 
mélységre, a gödörből kikerülő földet a gödör 
körül felhantoljuk. hogy az a tél fagyától megpor- 
hanyuljon, tavaszszal a földet egy kis aiésztrágyá- 
val keverjük s újból a gödörbe hányjuk, viszont 
ha van például száraz meszes talajunk, akkor azt 
agyaggal keverjük s igy azt kissé nedvessebbé tesz- 
szak ; a nagyon száraz homokot pedig szintén 
agyag£rtl keverjük, mielőtt még a fát elültetnénk.

H a  i l y e n  m ó d o n  m e g j a v í t o t t u k  m á r  f ö l d j e i n 

k e t ,  a k k o r  a r r ó l  is  k e l l  g o n d o s k o d n i ,  h o g y  a  g y ü 

m ö lc s f a  t á p a n y a g o k b a n  n e  s z e n v e d je n  h iá n y t .

E czélból a trágyák különböző nemeit fogjuk 
alkalmazni és pedig logczélravezetőbben a kom
posztót és a műtrágyákat.

Utóbbiakat legjobb oldat alakjában használni 
olykép, hogy a fa körül lyukat ütünk egy vaslyu
kasztóval és ebbe az őszi hónapokban leginkább 
november elején egy két öntöző kanával olyan 
trágyalevet öntünk be, mely minden fára számított 
1— 15 kg. szuperfoszfát oldalból áll.

„A z  A n k e r "  élet- és járadékbiztositó-tár- 
■aság XXXX. rendes közgyűlése ápril 14-én tarta
tott meg Ő Excell. gróf Xákó Kálmán elnöklete 
alatt. Az eredmény a legfényesebb a társaság fenn
állása óta. A vagyon 65 millió 339,776 frt 56 krra 
emelkedett. Ebből Magyarországra esik: Magyar 
értékpapírokban 8.148,740 frt 45 kr., Jelzálogköl
csönökben ^10.214,190 írtban megbecsült ingatla
nokra 3,167.600 frt, Ingatlanból (társasági ház 
Budapesten) 831,884 frt 40 kr. A részvény-szelvény 
100 írttal, valamint a mai hirdetésben kimutatott 
uyereményosztalékok készpénzben a társaság buda
pesti és bécsi pénztárainál felvehetők. A nyeremény
osztalékokat az aláirt szelvény bemutatása ellen a 
társaság helybeli képviselője is kifizeti.

Irodalom.
P é t i k é .

—  V ö r ö s m a r t y  után s z a b a d o n .  —

Busmogorván ül Pétiké, ha, ha, ha ?
Péter és bu ! a m e n n y  k ő b e  m i  baja?
A n y j a  k é m l i  h ü  s z e m e k k e l  j ó  ö r e g !

Azt gondolja, fiacskája tán beteg.
—  K e l l  g a lu s k a ,  P e t i  f ia m  e s z e l - e ?

—  Dehogy eszem, dehogy eszem ki vele
—  Kell bor, édes szép fiacskám iszol-e ?

—  Dehogy iszom, dehogy iszom, el vele!
K o l l - e  s a r k a n t y ú  c s i z m á d r a ,  P e t i k é m  ?

Kalpagodra toll, mentédre rókaprém ?
—  Mit nekem toll mit nekem prém,

sarkantyú!
Ha szivemben, mint a róka rág a bu !
Egy barátom ven nekem csak, a halál
Az tudom, hogy innen onnan lekaszál!
—  Az egekre Peti fiam meg ne halj,

A n n y i  b e n n e d  a  s ó h a j t á s  m in t  a  raj.
Á t idézzem tán Juliskát láthatnád ?
—  S o h s e  lá s s a m  k ö z e l e m b e n  a  c s a l fá t .

K i j á s z o t t a  a  s z i v e m e t  g á lá d u l

M e g v i g a s z t a l  m a jd  a  h a lá l  m a g á t u l .

—  F i z e s s e k  a  „ P i l l a n g ó r a "  t á n  elő?
Szól sováron Péter s nagyot is nyel ő :
Azt! Attól a tetszhalott is felderül
S Hihetetlen, mily kevésbe is kerül!

A „ P i l l a n g ó "  e l ő f i z e t é s i  á r a  e g é s z  é v r e  csak 
4 f r t ,  f é l  é v r e  2  fit. E lő f i z e t n i  l e h e t  a  .Pillangó" 
k ia d ó h i v a t a l á n á l  B u d a p e s t e n ,  VI., T e r é z - k ö r u t  35.

A  l é g  f ü g g e t l e n e b b  m a g y a r  l a p ,  
amely nem pártczélokat, hanem csupán igazi nem
zeti érdekeket szolgál, a Magyar Hírlap. Közel 
egy évtizede már, hogy minden hazafias törekvés
nek úgy a politikában, mint a társadalmi életben, 
a leglelkesebb védője és támogatója a Magyar 
Hírlap. Mindenre kiterjedő figyelemmel, a közér
dek hü szolgálatában áll résen folyvást a Magyar Hír
lap A vidék legkisebb jogának is ép oly éber őre, 
mint ahogy a magánérdekeken felülemelkedve 
nyilvánítja hazafias nézeteit a legfontosabb orszá
gos kérdésekben is. Szerkesztője Fenyő Sándor, ki 
a magyar iróvilág legkitűnőbb erőivel szolgálja a 
Magyar Hírlap révén a közügyet. A szépirodalmi 
munkatársak élén Jókai Mór áll, az egész magyar 
nemzet minden időkre kiemelkedő e büszkesége. 
Rendkívül tartalmas, változatos, érdekfeszitő s tel
jesen megbízható a Magyar Hírlap minden egyes 
száma. Rovatai gazdagok. Tárczái magas irodalmi 
színvonalon vannak. Művészi kérdésekben igazi te
kintély. Előfizetőinek bizalmas jó barátja. Segíti
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őket minden irányú kéidésben tanácscsal, felvilá
gosítássá!, a szerkesztői üzenetekben oly buzgón, 
oly lelki ismeretesen, mint egyetlen más lap sem. 
S mimlezenfelül annyi kedvezményt ad előfizetői
nek, hogy az példátlan a magyarhírlapirodalom
ban. A század regénye czimü albumát ingyen kapja 
meg minden uj negyedéves előfizetője. Az idei könyv
piacznak nincs ennél érdekesebb terméke. A Fran- 
czia Divatlap czimü pompás divatlapot, valamint 
a K is Világ czimü szép. képes gyermeklapot sok
kal olcsóbban kapják a Magyar Hírlap előfizetői, 
A Magyar Szalon czimü remek folyóii áthoz is ked
vezményes áron jutnak az előfizetők Tolstoj „Fel
támadás “ czimü nagyhírű uj regényét közli most 
a Magyar Hírlap. Az eddig megjelent részt az uj 
előfizetők díjtalanul kapják. Ez a Tolstoj-féle re
gény a legszebb védőbeszéd, amit a mások gazsága 
miatt elbukott leányok érdekében valaha megírtak. 
A Magyar Hírlap előfizetési ára félévre 7 frt, ne
gyedévre 3 frt 50 kr., 1 hónapra 1 frt 20 kr. A 
kiadóhivatal Budaptsten van, V. kerület, Honvéd- 
utcza 4. szám alatt.

Vasúti menetrend.
GrAez—Szombathely

regg. regg. regg. este
5.42 4.50 8.10| 6.1g 
7.53 5.1910.54 8.15 
8.04 5.4411 09 9.36 
8.16 6.0911.26 9.20 

— .—  6.2511.36 9.44 
8.33 6.4611 50 9.55 

.—  7.05 12 04:10.14 

.—  7.23 12.18 10-15 
9.01-7 40i 12.31110.27

-Szombathely.

regg. d. e.* d. e. d. u
, . . ■ 4.5518.05! 11514.26 
, . . • 8 088.19'12.04 4.40 
. . . .  5.248.35 12.204.57 

. . 5.39 8.5012.34l5.12

Grácz . . . 
Gyanafalva .
Jzin t-G otthári .
Hátót . . . 
Csákány . .
Körmend . .
Egyh.-liádocz 
Kis-Unyom . 
Szombathely

Kőszeg . . . .  
Lukácsháza m. h. 
Német-Gencsm. h. 
Szombathely

Szombathely . 
Kis-Unyom 
Egyh.-Rádócz 
Körmend . .
Csákány . . 
Rátót . . . 
Szent-Gotthárd .
Gyanafalva . 
Gráczba órk. d.

Szombathely—Győr—Budapest.

d u. regg. d. u.

V é p ................... 4.19- 12.52 11.14 3.06
Sárvár ................... 4.55Í 9.33: .16 11.41 3.36
Kis-Czell . . . . 5.46Í10.01 .21 12.24 4.36
G y ő r .................... 1.284.37 4.58 3.—  10.47
Budapest . . . . 2.05 7.15 9.20 7.35 1.25

B udapest -G y ő —Szom bithely

regg- regg. d. d. u. este
Budapest . . . . 6.50 8.50 1.4 2.209.55
G y ő r .................... 11.37 4.41 5.302.36
Kis-Czell . . . . 6.15 1.52 6.02 8.49 4.32
Sárvár .................... 7.10 2.25 6.25 9.34-5.06
V é p ......................... 2.51 — 10.075.31
Szombathely . . . 8.10 3.04 6.5210.235.44

\  r7 ,  ______

v r
élet- és járadékbiztositó-társaság.

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l ő s é g :

Budapest, VI. kér., Deák-tér 6- szám.
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

Ö s s z e s  v a g y o n  1898. v é g é n ........................................ Gö millió forint
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898. v é g é n ..............................  243 millió forint
E d d i g i k i t i z e t é s e k ....................................................... 103 millió forint

A nyeremónyrészesüléssel biztosítottak A  osztalékterv szerint mint busz év óta 1899-ben 
is az évi biztosítási dij 25%-át kapták készpénzben kifizetve.

B osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897, 1898 és 1899. években az összes 
—  az egész biztosítása tartamon keresztül befizetett dijak 3%-a, illetőleg az évi díjnak 

8% , 12%  és 15% -a fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitási és vegyes 
biztosítások.

Mindennemű haláleseti, életeseti és járadékbiztosítás.

Prospectussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezérképviselőség, (hová ügy
nökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint a társaság ügynökei.

Szombathely—Grácz

regg. d. u. d. u. este 
. . . . 6.061.— -3.16 6. 9
. . . 6.19 1.18 3.29— .
. . . . 6.331.363.42 — .
. . . . 6.48-1.57 3 56! 7.25
. . . . 7.03 2.214.09— .
. . . 7.12 2.34 4.18 7.40
.................... 7.32 3.074.36 7.24
. . . . 7.53 3.36 4.53 8.04
e. . . . 10.254.— 7.35 9.59

este éjjel 
11.—  2.50

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

8 n Kotzó Pál
Budapest, V., Lipót-körut 18. sz.

(Vígszínház m ellett, a nyugati pályaudvar s Margithid közelében.)

A közönségnek pártfogását kérve, ajánlja Garrett 
R. és fiai féle legújabb szerkezetű compound gőz
mozdonyait félstabil- és stabilalakban, a me
lyek 40 százalék tüzelőanyag megtakarítással dolgoznak.

Gőzmozdonyokat és gőzcséplőket négyszer fordítható 
aczél-dobsinekkel, toldást nem igénylő szalmarázókkal és 
szita felülettel, minden nagyságban.

Minden fajta lovas cséplőkészleteket, arató- és 

vetőgépeket, szecskavágókat, répavágókat és 

—■ ■ minden más gazdasági gépeket.

O  W  Vidéken lakó szolid ügynökök kerestetnek! " V I  ö

SOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
Szombathely—Kőszeg.

regg. d. e.* d. u. est#
Szombathely . . . . .  6.4511.00 3.15 7.0Í
Német-Gence m. . . .  7.01 11.15 3.31 ;7.21
Lukacshaza m. . . .  7.1811.313.48,7.38
Kőszeg . . .  7.31 11.43|4.01Í7.51

' Csak pénteken és kedden közlekedik.

lyilitíf
*) Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Nyersselyem-básztruha ®5 krióí
42 forint 75 krig teljes öltönyhöz való kelme — 
T u s s o r s  és S h a n t u n g - P o n g e e s ,  valamint 
fekete fehér és színes „Henneberg-selyem“ 
45 krtól 14 fr t 65 krig méterenként —  a legdi
vatosabb szövés, sziu és mintázatban. Privát-fo- 
gyasz toknak póstabér és vámmentesen valamint 
házhoz szállítva, — m i n t á k a t  p e d i g  pósta- 
fordultával küldenek, Henneberg G. selyem
gyára i (ca. és k. udvari szállító) Züriohben. — 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg 
ragasztandó.

!!! Használjon Ön F E G Y V E R K E R E K E T  !!!
Különös előnye:

ütólérhetlep 
könnyű járás

(megerőltetés nem létezik.)

s t e y r i  f e g y v e r g y á r
a »ilag legnagyobb kerékpárgyhra.

Á r j e g y z é k e k  i n g y e n  és b é r m e n t v i  

Magyarországi vezérügynökség:

KANN és HELLER czégnél
Budapest, Váczi-körut 62.

3  ,  _____
Nyom. Kőim Mór könyvnyom., Muraszombat*
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